
MINIGATER - EDGEWOOD SHOOTING BAGS MINIGATER STD 3-1/2"H
3/4" SPREAD BLACK CORDURA

These premium bags and shooting accessories from Edgewood Leather are
innovative in design, made of absolutely the best materials available and will hold
up under constant competitive use. All Edgewood Leather Shooting Bags are not
filled, unless otherwise specified. See page 167 for Extra Heavy Bag Sand and
Forster Kwik-Fill funnel.The Minigater rear bag has a larger 6½" x 10" footprint
than the Original bag. It has 2" tall ears, a 4" x 4" ear base, and a body height of
4". Minigater weighs about 13 to 16 lbs. filled with heavy sand. This bag is very
popular with free recoil shooters because of its superior tracking qualities.
Available with 3⁄8" or ¾" spread between ears.

Attributes

Name: EDGEWOOD SHOOTING BAGS MINIGATER STD 3-1/2"H 3/4" SPREAD BLACK CORDURA
Manufacturer: EDGEWOOD SHOOTING BAGS
Product no.: 749013297
Mfr. No.: MINIGATOR3/4
Color: Black
Material: Leather
Style: Rabbit,Rear Bag
Delivery weight: 0.431kg
UPC: MINIGATOR3/4

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanweisungen für MINIGATER EDGEWOOD
SCHIEßTASCHEN

Einleitung
Danke, dass du dich für die MINIGATER EDGEWOOD SCHIEßTASCHEN entschieden hast. Dieses Handbuch
bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Bitte
lies dieses Dokument sorgfältig und bewahre es für zukünftige Referenz auf.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck als Schießtasche verwendet wird.
Überprüfe die Schießtasche regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der
Benutzung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen, um Unfälle zu
vermeiden.
Befolge stets die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Nutzung von Schießzubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die Schießtasche auf stabilen und ebenen Flächen, um Kippen oder Verrutschen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass die Tasche mit geeigneten Materialien (z.B. schwerem Sand) gefüllt ist, wie in der
Produktbeschreibung angegeben.
Vermeide es, die Tasche über das vorgesehene Gewicht hinaus zu beladen, um die Stabilität zu
gewährleisten.
Verwende die Tasche nicht für andere Zwecke als die Schießunterstützung, da Missbrauch zu Unfällen führen
kann.
Lagere die Schießtasche, wenn sie nicht in Gebrauch ist, an einem trockenen und sicheren Ort, um ihre
Lebensdauer zu verlängern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Füllen der Tasche:

Wenn die Tasche nicht vorgefüllt ist, verwende nur das empfohlene Füllmaterial (z.B. schweren Sand).
Nutze den Forster KwikFill Trichter für einfaches Füllen, wenn verfügbar.

Aufbau:

Stelle die Tasche auf eine flache und stabile Schießfläche.
Stelle sicher, dass die Ohren der Tasche korrekt positioniert sind, um eine angemessene Unterstützung
für deine Feuerwaffe zu bieten.

Verwendung der Tasche:

Positioniere deine Feuerwaffe sicher auf der Tasche und achte darauf, dass sie stabil und ausgewogen
ist.
Passe deine Schießposition nach Bedarf an, um Komfort und Kontrolle zu gewährleisten.

Pflege nach der Nutzung:

Reinige die Tasche nach Gebrauch bei Bedarf mit einem feuchten Tuch und lasse sie vollständig
trocknen, bevor du sie lagerst.
Überprüfe nach jedem Gebrauch auf Schäden oder Abnutzung und ersetze sie gegebenenfalls.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge die Schießtasche gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn die Tasche beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo möglich,
zu recyceln.
Entsorge die Tasche nicht auf eine Weise, die der Umwelt schaden oder andere gefährden könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich der MINIGATER EDGEWOOD SCHIEßTASCHEN
konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die auf der Produktverpackung oder in der Dokumentation
angegeben sind.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinen
MINIGATER EDGEWOOD SCHIEßTASCHEN gewährleisten. Setze immer Sicherheit und verantwortungsvolle
Nutzung an erste Stelle, während du an Schießaktivitäten teilnimmst. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit
gegenüber diesen wichtigen Richtlinien.



Safety Instructions for MINIGATER EDGEWOOD
SHOOTING BAGS

Introduction
Thank you for choosing the MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS. This guide provides essential safety
information to ensure your safe and effective use of the product. Please read this document carefully and keep it for
future reference.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose as a shooting bag.
Regularly inspect the shooting bag for any signs of wear or damage before use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.
Always follow local laws and regulations regarding the use of shooting accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Use the shooting bag on stable and level surfaces to prevent tipping or slipping.
Ensure that the bag is filled with appropriate materials (e.g., heavy sand) as specified in the product
description.
Avoid overloading the bag beyond its designed weight capacity to maintain stability.
Do not use the bag for any purpose other than shooting support, as misuse can lead to accidents.
When not in use, store the shooting bag in a dry and safe location to prolong its lifespan.

Instructions for Installation and Usage

Filling the Bag:

If the bag is not prefilled, use only the recommended filling material (e.g., heavy sand).
Use the Forster KwikFill funnel for easy filling, if available.

Setting Up:

Place the bag on a flat and stable shooting surface.
Ensure the ears of the bag are positioned correctly to provide adequate support for your firearm.

Using the Bag:

Position your firearm securely on the bag, ensuring it is stable and balanced.
Adjust your shooting position as necessary to ensure comfort and control.

PostUse Care:

After use, clean the bag with a damp cloth if necessary, and allow it to dry completely before storage.
Check for any damage or wear after each use and replace if necessary.

Disposal Instructions
Dispose of the shooting bag in accordance with local regulations.
If the bag is damaged or no longer usable, consider recycling the materials where possible.
Do not dispose of the bag in a manner that could harm the environment or pose a risk to others.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS, please
refer to the manufacturer's contact information provided on the product packaging or documentation.



Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your MINIGATER
EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Always prioritize safety and responsible use while engaging in shooting activities.
Thank you for your attention to these important guidelines.



Instrucciones de Seguridad para las BOLSAS DE
TIRO MINIGATER EDGEWOOD

Introducción
Gracias por elegir las BOLSAS DE TIRO MINIGATER EDGEWOOD. Esta guía proporciona información de
seguridad esencial para garantizar el uso seguro y efectivo del producto. Por favor, lee este documento con atención
y guárdalo para futuras referencias.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para su propósito previsto como bolsa de tiro.
Inspecciona regularmente la bolsa de tiro en busca de signos de desgaste o daño antes de usarla.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables para prevenir accidentes.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales respecto al uso de accesorios de tiro.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza la bolsa de tiro en superficies estables y niveladas para prevenir que se vuelque o deslice.
Asegúrate de que la bolsa esté llena con materiales apropiados (por ejemplo, arena pesada) según lo
especificado en la descripción del producto.
Evita sobrecargar la bolsa más allá de su capacidad de peso diseñada para mantener la estabilidad.
No utilices la bolsa para ningún propósito que no sea el apoyo para disparar, ya que el mal uso puede
provocar accidentes.
Cuando no esté en uso, guarda la bolsa de tiro en un lugar seco y seguro para prolongar su vida útil.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Llenado de la Bolsa:

Si la bolsa no está prellenada, utiliza únicamente el material de llenado recomendado (por ejemplo,
arena pesada).
Usa el embudo Forster KwikFill para facilitar el llenado, si está disponible.

Configuración:

Coloca la bolsa en una superficie de tiro plana y estable.
Asegúrate de que las orejas de la bolsa estén posicionadas correctamente para proporcionar un
soporte adecuado para tu arma de fuego.

Uso de la Bolsa:

Coloca tu arma de fuego de manera segura sobre la bolsa, asegurándote de que esté estable y
equilibrada.
Ajusta tu posición de tiro según sea necesario para garantizar comodidad y control.

Cuidado Posterior al Uso:

Después de usarla, limpia la bolsa con un paño húmedo si es necesario, y déjala secar completamente
antes de guardarla.
Revisa si hay daños o desgaste después de cada uso y reemplázala si es necesario.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la bolsa de tiro de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la bolsa está dañada o ya no es utilizable, considera reciclar los materiales cuando sea posible.
No deseches la bolsa de una manera que pueda dañar el medio ambiente o representar un riesgo para otros.

Información de Contacto para Mayor Soporte



Para cualquier consulta de seguridad o asistencia adicional respecto a las BOLSAS DE TIRO MINIGATER
EDGEWOOD, consulta la información de contacto del fabricante proporcionada en el empaque o documentación del
producto.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y placentera con tus BOLSAS
DE TIRO MINIGATER EDGEWOOD. Siempre prioriza la seguridad y el uso responsable mientras participas en
actividades de tiro. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.



Instructions de sécurité pour les MINIGATER
EDGEWOOD SHOOTING BAGS

Introduction
Merci d'avoir choisi les MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Ce guide fournit des informations essentielles
sur la sécurité pour garantir votre utilisation sûre et efficace du produit. Veuillez lire ce document attentivement et
conservezle pour référence future.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins de sac de tir.
Inspectez régulièrement le sac de tir pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables pour éviter les accidents.
Suivez toujours les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des accessoires de tir.

Précautions spécifiques de sécurité pour l'utilisation
Utilisez le sac de tir sur des surfaces stables et planes pour éviter qu'il ne bascule ou glisse.
Assurezvous que le sac est rempli avec des matériaux appropriés (par exemple, du sable lourd) comme
spécifié dans la description du produit.
Évitez de surcharger le sac audelà de sa capacité de poids conçue pour maintenir la stabilité.
Ne pas utiliser le sac à d'autres fins que le soutien au tir, car un usage inapproprié peut entraîner des
accidents.
Lorsque vous ne l'utilisez pas, rangez le sac de tir dans un endroit sec et sûr pour prolonger sa durée de vie.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Remplissage du sac :

Si le sac n'est pas prérempli, utilisez uniquement le matériau de remplissage recommandé (par
exemple, du sable lourd).
Utilisez l'entonnoir Forster KwikFill pour un remplissage facile, si disponible.

Configuration :

Placez le sac sur une surface de tir plate et stable.
Assurezvous que les oreilles du sac sont positionnées correctement pour fournir un soutien adéquat à
votre arme à feu.

Utilisation du sac :

Positionnez votre arme à feu en toute sécurité sur le sac, en vous assurant qu'elle est stable et
équilibrée.
Ajustez votre position de tir si nécessaire pour assurer confort et contrôle.

Entretien après utilisation :

Après utilisation, nettoyez le sac avec un chiffon humide si nécessaire, et laissezle sécher
complètement avant de le ranger.
Vérifiez tout dommage ou usure après chaque utilisation et remplacezle si nécessaire.

Instructions de disposition
Disposez du sac de tir conformément aux réglementations locales.
Si le sac est endommagé ou inutilisable, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est possible.
Ne disposez pas du sac d'une manière qui pourrait nuire à l'environnement ou poser un risque pour autrui.

Informations de contact pour un support supplémentaire



Pour toute question de sécurité ou assistance concernant les MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS, veuillez
vous référer aux informations de contact du fabricant fournies sur l'emballage ou la documentation du produit.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec vos MINIGATER
EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Priorisez toujours la sécurité et l'utilisation responsable lors de vos activités de tir.
Merci de votre attention à ces directives importantes.



Istruzioni di Sicurezza per i SACCHI DA TIRO
MINIGATER EDGEWOOD

Introduzione
Grazie per aver scelto i SACCHI DA TIRO MINIGATER EDGEWOOD. Questa guida fornisce informazioni di
sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere attentamente questo
documento e di conservarlo per future consultazioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto come sacco da tiro.
Controllare regolarmente il sacco da tiro per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili per prevenire incidenti.
Seguire sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di accessori per il tiro.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il sacco da tiro su superfici stabili e livellate per prevenire ribaltamenti o scivolamenti.
Assicurarsi che il sacco sia riempito con materiali appropriati (ad es., sabbia pesante) come specificato nella
descrizione del prodotto.
Evitare di sovraccaricare il sacco oltre la sua capacità di peso progettata per mantenere la stabilità.
Non utilizzare il sacco per scopi diversi dal supporto al tiro, poiché un uso improprio può portare a incidenti.
Quando non in uso, conservare il sacco da tiro in un luogo asciutto e sicuro per prolungarne la durata.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Riempimento del Sacco:

Se il sacco non è preriempito, utilizzare solo il materiale di riempimento raccomandato (ad es., sabbia
pesante).
Utilizzare l'imbuto Forster KwikFill per un riempimento facile, se disponibile.

Impostazione:

Posizionare il sacco su una superficie di tiro piatta e stabile.
Assicurarsi che le orecchie del sacco siano posizionate correttamente per fornire un adeguato supporto
per l'arma da fuoco.

Utilizzo del Sacco:

Posizionare l'arma da fuoco in modo sicuro sul sacco, assicurandosi che sia stabile e bilanciata.
Regolare la propria posizione di tiro secondo necessità per garantire comfort e controllo.

Cura PostUso:

Dopo l'uso, pulire il sacco con un panno umido se necessario, e lasciarlo asciugare completamente
prima della conservazione.
Controllare eventuali danni o usura dopo ogni utilizzo e sostituire se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il sacco da tiro in conformità con le normative locali.
Se il sacco è danneggiato o non più utilizzabile, considerare il riciclo dei materiali dove possibile.
Non smaltire il sacco in un modo che possa danneggiare l'ambiente o rappresentare un rischio per gli altri.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per eventuali domande sulla sicurezza o ulteriore assistenza riguardante i SACCHI DA TIRO MINIGATER
EDGEWOOD, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite sulla confezione del
prodotto o nella documentazione.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza sicura e piacevole con i SACCHI DA
TIRO MINIGATER EDGEWOOD. Dare sempre priorità alla sicurezza e all'uso responsabile durante le attività di tiro.
Grazie per la vostra attenzione a queste importanti linee guida.



Instrukcje Bezpieczeństwa dla WORKÓW
STRZELECKICH MINIGATER EDGEWOOD

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór WORKÓW STRZELECKICH MINIGATER EDGEWOOD. Niniejszy przewodnik zawiera istotne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i efektywne użytkowanie produktu. Prosimy o
uważne zapoznanie się z tym dokumentem i zachowanie go na przyszłość.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko do zamierzonego celu jako torba strzelecka.
Regularnie sprawdzaj torbę strzelecką pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych, aby zapobiec wypadkom.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania akcesoriów strzeleckich.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj torby strzeleckiej na stabilnych i poziomych powierzchniach, aby zapobiec przewróceniu lub
poślizgnięciu się.
Upewnij się, że torba jest wypełniona odpowiednimi materiałami (np. ciężkim piaskiem), jak określono w opisie
produktu.
Unikaj przeciążania torby ponad jej zaprojektowaną nośność, aby utrzymać stabilność.
Nie używaj torby do żadnego innego celu niż wsparcie strzeleckie, ponieważ niewłaściwe użycie może
prowadzić do wypadków.
Kiedy torba nie jest używana, przechowuj ją w suchym i bezpiecznym miejscu, aby wydłużyć jej żywotność.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Wypełnianie Torby:

Jeśli torba nie jest wstępnie wypełniona, użyj tylko zalecanego materiału wypełniającego (np. ciężkiego
piasku).
Użyj lejka Forster KwikFill do łatwego wypełniania, jeśli jest dostępny.

Ustawianie:

Umieść torbę na płaskiej i stabilnej powierzchni strzeleckiej.
Upewnij się, że uszy torby są prawidłowo ustawione, aby zapewnić odpowiednie wsparcie dla twojej
broni.

Używanie Torby:

Umieść swoją broń stabilnie na torbie, upewniając się, że jest stabilna i zrównoważona.
Dostosuj swoją pozycję strzelecką w razie potrzeby, aby zapewnić wygodę i kontrolę.

Pielęgnacja po Użyciu:

Po użyciu, w razie potrzeby, wyczyść torbę wilgotną szmatką i pozwól jej całkowicie wyschnąć przed
przechowaniem.
Sprawdzaj torbę pod kątem uszkodzeń lub zużycia po każdym użyciu i wymień ją w razie potrzeby.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj torbę strzelecką zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli torba jest uszkodzona lub nie nadaje się do użytku, rozważ recykling materiałów, gdzie to możliwe.
Nie utylizuj torby w sposób, który mógłby zaszkodzić środowisku lub stanowić zagrożenie dla innych.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy dotyczącej WORKÓW
STRZELECKICH MINIGATER EDGEWOOD, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta
zawartymi na opakowaniu produktu lub dokumentacji.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
WORKAMI STRZELECKIMI MINIGATER EDGEWOOD. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i odpowiedzialne
użytkowanie podczas angażowania się w działalność strzelecką. Dziękujemy za uwagę na te ważne wytyczne.



Turvaohjeet MINIGATER EDGEWOOD
AMPUMALAUKEILLE

Johdanto
Kiitos, että valitsit MINIGATER EDGEWOOD AMPUMALAUKEET. Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa
tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ja säilytä se tulevaa käyttöä varten.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa ampumapussina.
Tarkista ampumapussi säännöllisesti mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa onnettomuuksien estämiseksi.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä ampumatarvikkeiden käytössä.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Käytä ampumapussia vakailla ja tasaisilla pinnoilla estääksesi kaatumisen tai liukumisen.
Varmista, että pussi on täytetty asianmukaisilla materiaaleilla (esim. raskas hiekka) tuotteen kuvauksen
mukaisesti.
Vältä ylikuormittamasta pussia sen suunnitellun painorajan yli vakauden ylläpitämiseksi.
Älä käytä pussia muuhun tarkoitukseen kuin ampumatuen, sillä väärä käyttö voi johtaa onnettomuuksiin.
Kun pussia ei käytetä, säilytä se kuivassa ja turvallisessa paikassa sen käyttöiän pidentämiseksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Pussin täyttäminen:

Jos pussi ei ole esitäytetty, käytä vain suositeltuja täyttömateriaaleja (esim. raskas hiekka).
Käytä Forster KwikFill suppiloa helppoon täyttämiseen, jos saatavilla.

Asettaminen:

Aseta pussi tasaiselle ja vakaalle ampumapinnalle.
Varmista, että pussin korvat on asetettu oikein tarjoamaan riittävää tukea aseellesi.

Pussin käyttäminen:

Aseta aseesi tukevasti pussille varmistaen, että se on vakaa ja tasapainoinen.
Säädä ampumaasentosi tarpeen mukaan mukavuuden ja hallinnan varmistamiseksi.

Käytön jälkeinen huolto:

Käytön jälkeen puhdista pussi tarvittaessa kostean kankaan avulla ja anna sen kuivua täysin ennen
säilytystä.
Tarkista mahdolliset vauriot tai kulumat jokaisen käytön jälkeen ja vaihda tarvittaessa.

Hävitysohjeet
Hävitä ampumapussi paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos pussi on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä pussia tavalla, joka voisi vahingoittaa ympäristöä tai aiheuttaa riskiä muille.

Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on turvallisuuskysymyksiä tai tarvitset lisäapua MINIGATER EDGEWOOD AMPUMALAUKEISTA,
viittaattehan valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu tuotepakkauksessa tai asiakirjassa.



Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen MINIGATER
EDGEWOOD AMPUMALAUKEIDEN kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja vastuullinen käyttö ampumaaktiviteeteissa.
Kiitos huomiostasi näihin tärkeisiin ohjeisiin.



Säkerhetsanvisningar för MINIGATER EDGEWOOD
SKYTTEVÄSKOR

Introduktion
Tack för att du valt MINIGATER EDGEWOOD SKYTTEVÄSKOR. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation för att
säkerställa en säker och effektiv användning av produkten. Vänligen läs detta dokument noggrant och spara det för
framtida referens.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte som en skytteväska.
Inspektera regelbundet skytteväskan för eventuella tecken på slitage eller skador innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer för att förhindra olyckor.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande användning av skytteaccessoarer.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Använd skytteväskan på stabila och jämna ytor för att förhindra att den tippar eller glider.
Se till att väskan är fylld med lämpliga material (t.ex. tung sand) enligt produktbeskrivningen.
Undvik att överbelasta väskan bortom dess avsedda viktkapacitet för att bibehålla stabilitet.
Använd inte väskan för något annat syfte än skytteunderstöd, eftersom felanvändning kan leda till olyckor.
Förvara skytteväskan på en torr och säker plats när den inte används för att förlänga dess livslängd.

Instruktioner för Installation och Användning

Fyllning av Väskan:

Om väskan inte är förfylld, använd endast det rekommenderade fyllnadsmaterialet (t.ex. tung sand).
Använd Forster KwikFill tratt för enkel fyllning, om tillgänglig.

Uppställning:

Placera väskan på en plan och stabil skytteyta.
Se till att öronen på väskan är korrekt placerade för att ge adekvat stöd för ditt vapen.

Användning av Väskan:

Placera ditt vapen säkert på väskan, och se till att det är stabilt och balanserat.
Justera din skytteposition efter behov för att säkerställa komfort och kontroll.

Vård efter Användning:

Efter användning, rengör väskan med en fuktig trasa om det behövs, och låt den torka helt innan
förvaring.
Kontrollera för eventuella skador eller slitage efter varje användning och byt ut vid behov.

Avfallsanvisningar
Kassera skytteväskan i enlighet med lokala förordningar.
Om väskan är skadad eller inte längre användbar, överväg att återvinna materialen där det är möjligt.
Kassera inte väskan på ett sätt som kan skada miljön eller utgöra en risk för andra.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För alla säkerhetsförfrågningar eller ytterligare hjälp angående MINIGATER EDGEWOOD SKYTTEVÄSKOR,
vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som anges på produktförpackningen eller dokumentationen.



Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsanvisningar kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med dina
MINIGATER EDGEWOOD SKYTTEVÄSKOR. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull användning vid deltagande i
skytteaktiviteter. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.



Bezpečnostní pokyny pro MINIGATER EDGEWOOD
SHOOTING BAGS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Tento průvodce poskytuje zásadní
bezpečnostní informace, které zajistí bezpečné a efektivní používání produktu. Před použitím si prosím pečlivě
přečtěte tento dokument a uchovejte jej pro budoucí potřebu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro svůj zamýšlený účel jako střelecká taška.
Pravidelně kontrolujte střeleckou tašku na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob, aby se předešlo nehodám.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání střeleckých doplňků.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte střeleckou tašku na stabilních a rovných površích, aby se předešlo převrácení nebo sklouznutí.
Zajistěte, aby byla taška naplněna vhodnými materiály (např. těžkým pískem), jak je uvedeno v popisu
produktu.
Vyhněte se přetěžování tašky nad její navrženou nosnost, abyste udrželi stabilitu.
Nepoužívejte tašku k žádnému jinému účelu než jako oporu pro střelbu, protože zneužití může vést k
nehodám.
Když se taška nepoužívá, uchovávejte ji na suchém a bezpečném místě, aby se prodloužila její životnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Naplnění tašky:

Pokud taška není přednaplněná, použijte pouze doporučený plnící materiál (např. těžký písek).
Použijte Forster KwikFill funnel pro snadné plnění, pokud je k dispozici.

Nastavení:

Umístěte tašku na plochý a stabilní střelecký povrch.
Zajistěte, aby byly uši tašky správně umístěny pro zajištění adekvátní podpory pro vaši zbraň.

Používání tašky:

Umístěte svou zbraň bezpečně na tašku, zajistěte, aby byla stabilní a vyvážená.
Upravte svou střeleckou pozici podle potřeby, abyste zajistili pohodlí a kontrolu.

Údržba po použití:

Po použití, pokud je to nutné, vyčistěte tašku vlhkým hadříkem a nechte ji zcela uschnout před
uskladněním.
Po každém použití zkontrolujte tašku na jakékoli poškození nebo opotřebení a v případě potřeby ji
vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte střeleckou tašku v souladu s místními předpisy.
Pokud je taška poškozená nebo již není použitelná, zvažte recyklaci materiálů, kde je to možné.
Nevyhazujte tašku způsobem, který by mohl poškodit životní prostředí nebo představovat riziko pro ostatní.

Kontakt pro další podporu



Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další pomoc týkající se MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS se
prosím odvolejte na kontaktní informace výrobce uvedené na obalu produktu nebo v dokumentaci.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a příjemné zkušenosti s vašimi MINIGATER
EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědné používání při zapojení do
střeleckých aktivit. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.


